
E shkroi
Muhamed Salih el-Uthejmini, më 20.01.1418, hixhri.

الأذكار التي تقال صباحا ومساء - ألباني

�. � الملك و� ا�مد وهو � � �ء قدير. رب أسأ�ك خ� ما � 
هذا ا�وم وخ� ما بعده. وأعوذ بك من � ما � هذا ا�وم ومن � ما 
بعده. ربِّ أعوذ بك من ا�كســـل والهرم وسوء ا�كَِ�. وأعوذ بك من 

عذاب ا�ار وعذاب الق�»
“Eṣbaḥnã ue eṣbaḥal mulku lil-lãh, uelḥamdulil-lãh, lã ilãhe 
il-lall-llãhu uaḥdehu lã sherĩke leh, lehul mulku, ue lehul 
ḥamdu, ue huve ‘alã kul-li shej’in ḳadĩr. Rabbi es’eluke ḣajra 
mã �ĩ hãdhel jeumi, ue ḣajra mã ba’ëdehu, ue e’ũdhu bike 
min sherri mã �ĩ hãdhel jeumi, ue sherri mã ba’ëdehu. Rabbi 
e’ũdhu bike minel-keseli, ue sũil-kiber. Rabbi e’ũdhu bike 

min ‘adhãbin �in-nãri, ue ‘adhãbin �il ḳabër.”
(E arritëm mëngjesin e tërë sundimi i takon Allahut dhe 
falënderimet janë vetëm për Allahun. Nuk ka të adhuruar 
tjetër me të drejtë përveç Allahut, i Cili është Një dhe i 
pashoq. Atij i përket sundimi dhe falënderimi. Ai për çdo 
gjë është i Plotfuqishëm. O Zot, unë kërkoj prej Teje mirë-
sinë e kësaj dite dhe mirësinë e asaj që vjen pas saj. Kërkoj 
të më mbrosh nga e keqja e saj dhe e ditëve të tjera pas saj! 
O Zot, kërkoj mbrojtjen tënde nga përtacia dhe nga e keqja 
e pleqërisë së thellë! O Zot, më mbroj nga dënimi i zjarrit 

të Xhehenemit dhe dënimi i varrit!)

«أ�س�نا وأ�� الملك �»
Në mbrëmje thotë:“Emsejna ue emsel mulku lil-lãh”(U 
ngrysëm nën sundimin e Allahut)Dhe thotë:“Rabbi 
es’eluke ḣajra mã �î hãdhihil-lejleti...”në vend të “Eṣbaḥnã 
ue eṣbaḥal mulku lil-lãh” (E arritëm mëngjesin" dhe në 

vend të "hadhel jeumi" (kësaj dite) 

«ا�لهم بك أصبحنا و�ك أ�س�نا و�ك �يا و�ك نموت وا�ك ال�شور»
“Allãhumme bike eṣbaḥnã, ue bike emsejnã, ue bike naḥjã, 

ue bike nemũtu, ue ilejken-nushũr.”
(O Allah, falë Teje u gdhimë, falë Teje u ngrysëm, falë Teje 
jetojmë, falë Teje vdesim dhe te Ti është kthimi - ringjall-
ja)Ndërkaq, në mbrëmje thotë:"Allãhumme bike emsejnã, 
ue bike eṣbaḥnã, ue bike nemũtu, ue bike naḥjã, ue 
ilejkel-meṣır̃." (O Allah, falë Teje u ngrysëm, falë Teje u 
gdhimë, falë Teje vdesim, falë Teje jetojmë dhe te Ti është 

kthimi - ringjallja)

«ا�لهم بك أ�س�نا و�ك أصبحنا و�ك نموت و�ك �يا و��ك المص�»
Ndërkaq, në mbrëmje thotë:“Allãhumme bike emsejnã, ue 
bike eṣbaḥnã, ue bike nemũtu, ue bike naḥjã, ue 

ilejkel-meṣĩr.”
(O Allah, falë Teje u ngrysëm, falë Teje u gdhimë, falë Teje 

vdesim, falë Teje jetojmë dhe te Ti është kthimi - ringjallja)

«ا�لهـــم ما أصبح � من نعمة أو بأحـــد من خلقك فمنك وحدك � 
��ك �ك فلك ا�مد و�ك ا�شكر»

“Allãhumme mã aṣbaḥa bĩ min ni’ëmetin eu bi eḥadin min 
ḣalḳike, fe minke uaḥdeke lã sherĩke leke, fe lekel-ḥamdu, ue 

lekesh-shukru.”
(O Zoti im, në këtë mëngjes, ajo që më është dhënë mua 
ose ndonjërit prej krijesave të Tua nga begatitë, është 
vetëm nga Ti që Je i pashoq; Ty të takon lavdërimi dhe 

falënderimi.)

«ما أ�� �» ...

Ndërkaq, në mbrëmje thotë:“Allãhumme mã emsã bı…̂”
(në këtë mbrëmje)

«ا�لهم إ� أســأ�ك العافية � ا�نيا وا�خرة. ا�لهم إ� أســأ�ك العفو 
والعافية � دي� ودنياي وأه� وما�. ا�لهم اس� عورا� وآمن رو��. 
ا�لهم احفظ� مِن ب� يديَّ ومِن خل� وعن يمي� وعن شــما� ومن 

غتال من ��» 
ُ
فو�. وأعوذ بعظمتك أن أ

“Allãhumme innĩ es’elukel ‘afue uel ‘ã�ijete �id-dun’jã uel 
ãḣirah, Allãhumme innĩ es’elukel ‘afue uel ‘ã�ijete �ĩ dĩnĩ ue 
dun’jãje ue ehlĩ ue mãlĩ, Allãhummestur ‘aurãtĩ, ue ãmin 
rau’ãtĩ. Allãhumme iḥfeḍhnĩ min bejni jedejje, ue min ḣal�ĩ, 
ue ‘an jemĩnĩ ue ‘an shimãlĩ, ue min feuḳĩ, ue e’ũdhu bi aḍha-

metike en uġtãle min taḥtĩ.”
(O Zoti im, kërkoj nga Ti mirëqenie në këtë botë dhe në 
botën tjetër. Zoti im, kërkoj që të më falësh dhe të më 
dhurosh mirëqenie në fenë time, në jetën time, në familjen 
dhe pasurinë time! O Zoti im, m’i mbulo të metat e mia dhe 
më qetëso në çastet trishtuese! O Zot, më ruaj nga para dhe 
prapa, nga e djathta, nga e majta dhe nga lart; kërkoj mbro-

jtje përmes madhështisë Sate të mos më përpijë Toka!)

«ا�لهــم أنت ر� � إ� إ� أنت. خلقت� وأنــا عبدك. وأنا � عهدك 
ووعدك ما اســتطعت. أعوذ بك من � ما صنعت. أبوء �ك بنعمتك 

�. وأبوء بذن�. فاغفر �. فإنه � يغفر ا�نوب إ� أنت» 
“Allãhumme Ente Rabbĩ, lã ilãhe il-lã Ente, ḣalaḳtenĩ ue ene 
‘abduke, ue ene ‘alã ‘ahdike ue ua’ëdike mesteṭa’ëtu, e’ũdhu 
bike min sherri mã ṣana’ëtu, ebũu leke bi ni’ëmetike ‘alejje, 
ue ebũu bi dhenbĩ, feġ�ir lĩ feinnehu lã jeġ�irudh-dhunũbe 

il-lã Ente.”
(O Allah, Ti je Zoti im, nuk ka të adhuruar tjetër përveç 
Teje; Ti më ke krijuar dhe unë jam robi Yt, do të qëndroj 

besnik ndaj marrëveshjes dhe premtimit Tënd sa të kem 
mundësi. Kërkoj mbrojtjen Tënde nga e keqja që kam 
vepruar, unë jam mirënjohës ndaj dhuntive të Tua, i pranoj 
mëkatet e mia, andaj më fal, sepse mëkatet nuk i fal askush 

tjetër përveç Teje.)

«ا�لهم فاطر ا�ســـماوات وا�رض. ��م الغيب وا�شهادة. ربَّ � �ء 
وَ�ليِكه. أشـــهد أن � إ� إ� أنت. أعـــوذ بك من � نف� ومن � 

ه إ� �سلم» ا�شيطان و��ه وأن أق�ف � نف� سوءاً أو أجُرَّ
“Allãhumme Fãṭiras-semãuãti uel erḍi, ‘ãlimel ġajbi uesh-she-
hãdeti, Rabbe kul-li shej’in ue melĩkehu, eshhedu en lã ilãhe 
il-lã Ente, e’ũdhu bike min sherri nefsĩ, ue min sherrish-shejṭã-
ni ue shirkihi, ue en eḳterife ‘alã nefsĩ sũen eu exhurr-rrahu ilã 

muslim.”
(O Allah! Krijuesi i qiejve dhe i Tokës, Ti je Ai që di të fsheh-
tën dhe të dukshmen, Zoti i gjithçkaje dhe Sunduesi i tyre, 
dëshmoj se nuk ka të adhuruar tjetër me të drejtë përveç 
Teje! Kërkoj mbrojtjen Tënde nga e keqja e vetes sime, nga e 
keqja e shejtanit dhe e thirrjes së tij për në shirk. Kërkoj 
mbrojtjen Tënde që të mos i bëj dëm vetes sime ose ndonjë 

muslimani!)

شهدُك وأشهد �لة عرشك و��ئ�تك وأن�ياءك 
ُ
«ا�لهم إ� أصبحت أ

و�يع خلقك بأنك أنت ا� � إ� إ� أنت وأن �مدًا عبدك ورسو�ك»  
(أر�ع �رات)

“Allãhumme innĩ eṣbaḥtu ushhiduke, ue ushhidu ḥamelete 
‘arshike, ue melãiketeke, ue xhemĩ’a ḣalḳike enneke Entallãhu 
lã ilãhe il-lã Ente, uaḥdeke lã sherĩke Leke, ue enne Muḥam-

meden ‘abduke ue rasũluke.”
(O Allah! Unë u gdhiva duke të pasur Ty si dëshmitar, mbaj-
tësit e arshit Tënd, melekët e Tu dhe të gjitha krijesat e Tua 
për faktin se unë pohoj që Ti je Allahu, se s’ka të adhuruar 
me të drejtë përveç Teje, se Ti je i Vetëm, i Pashoq, dhe se 

Muhamedi është robi dhe i Dërguari Yt.)

«ا�لهم إ� أ�سيت…»
Ndërkaq, në mbrëmje:“Allãhumme innı ̂emsejtu…”

(O Allah, unë u ngrysa...) (Katër herë)

«� إ� إ� ا� وحده � ��ك �. � الملك و� ا�مد. وهو � � �ء 
قدير» (مائة �رة) � ا�صباح أو المساء)

“Lã ilãhe il-lall-llãhu uaḥdehu lã sherĩke leh, lehul mulku ue 
lehul ḥamdu ue huve ‘alã kul-li shej’in ḳadĩr.”

(Nuk ka të adhuruar tjetër përveç Allahut, Ai është  i Vetmi 

pa ortak, Atij i përket sundimi e lavdia, Ai është i plotfuqi-
shëm për çdo gjë.) Njëqind herë në mëngjes dhe në mbrëmje.

«حس� ا� � إ� إ� هو عليه تو�ت وهو رب العرش العظيم» (سبع �رات)

“Ḥasbijall-llãhu lã ilãhe il-lã huve, ‘alejhi teuekkeltu ue huve 
rabbul ‘arshil ‘aḍhĩm.”

(Më mjafton Allahu; nuk ka të adhuruar tjetër përveç Tij; 
Atij i mbështetem; Ai është Zoti i Arshit madhështor.)

(Shtatë herë)

«سبحان ا� و�حمده» (مائة �رة) � ا�صباح أو المساء. أو فيهما �يعًا

“Subḥãnallãhi ue biḥamdihi”
(I patëmeta dhe i Lavdëruar është Allahu)

Njëqind herë në mëngjes ose në mbrëmje ose në të dyja kohët bashkë.

«أستغفر ا� وأتوب إ�ه» (مائة �رة)
“Estaġ�irullãhe ue etũbu ilejhi”

(I kërkoj falje Allahut dhe pendohem tek Ai.) (Njëqind herë)

Kjo ishte ajo që pata mundësi të shkruaj, i 
lutem Allahut që ta bëjë të dobishëm këtë 

shkrim!

E shkroi Muhamed Salih el-Uthejmini, më 20.01.1418, 
hixhri.

المحتـــوى الإســـلامــــي 

جمعية خدمة المحتوى 
باللــغــــــات الإســـلامــــي 

Mësh�rëplot�tDh�kr�  që
thuhet në mëngjes dhe

në mbrëmje

“Dëgjuam dhe u bindëm. Na fal, o Zoti ynë! Te Ti është 
kthimi ynë!”*Allahu nuk ngarkon asnjë shpirt përtej 
mundësisë që ka. I tiji do të jetë shpërblimi që ka �ituar 
dhe mbi të do të bjerë mëkati që ka bërë. O Zoti ynë! Mos 
na ndëshko nëse harrojmë ose gabojmë! O Zoti ynë! Mos 
na ngarko barrën që ua ngarkove atyre që ishin para nesh! 
O Zoti ynë! Mos na ngarko diçka që nuk mund ta mbartim! 
Na i shlyej gjynahet, na fal dhe na mëshiro! Ti je Mbrojtësi 

ynë. Andaj, na ndihmo kundër popullit mohues!﴿
El Bekare, 285-286

حَد١ٌ﴾ ا�خ�ص: 1.
َ
ُ أ ﴿قُلۡ هُوَ ٱ�َّ

﴾Kul huvallahu ehad﴿

عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلَق١ِ﴾ الفلق: 1.
َ
﴿قُلۡ أ

﴾Kul eudhu birabbil felek﴿

عُوذُ برَِبِّ ٱ�َّاس١ِ﴾ ا�اس: 1. 
َ
﴿قُلۡ أ

﴾Kul eudhu birabbin nas﴿

Komplet suret tri herë ............ (ا�سورة ��لة ث�ث �رات) 

«أعوذ ب�لمات ا� ا�امات من � ما خلق»  (ث�ث �رات)
“E’ũdhu bi kelimãtil-lãhit-tãmmãti min sherri mã ḣaleḳa!”
(Kërkoj mbrojtje me �jalët e përsosura të Allahut prej së 

keqes së çdo gjëje që Ai ka krijuar!) (Tri herë)

مَاءِ وَهُوَ  رضِْ وََ� ِ� ا�سَّ
ْ
ءٌ ِ� ا� ِي َ� يَُ�ُّ مَعَ اسْمِهِ َ�ْ «�سِْـــمِ ا�ِ ا�َّ

مِيعُ العَْليِمُ»  (ث�ث �رات) ا�سَّ
“Bismil-lãhil-ledhĩ lã jeḍurr-rru me’asmihi shej’un �il-erḍi 

ue lã �is-semãi ue huves-Semĩ’ul ‘Alĩm”
(Me emrin e Allahut, me emrin e të Cilit nuk mund të bëjë 
dëm asgjë në Tokë e as në qiell. Ai është Gjithëdëgjuesi, i 

Gjithëdijshmi.) (Tri herë)

«رضيت با� ر�ًّا و�ا�س�م دينًا و�محمد ص� ا� عليه وسلم ن�يًّا»
(ث�ث �رات)

“Raḍĩtu bil-Lãhi Rabben, ue bil islãmi dĩnen, ue bi Muḥam-
medin nebijjen.”

(Jam i kënaqur me Allahun për Zot, me Islamin për fe dhe 
me Muhamedin për profet) (Tri herë)

«أصبحنا وأصبح الملك � وا�مد � � إ� إ� ا� وحدة � ��ك 

ُۥ مَا ِ�  خُذُهۥُ سِـــنَةٞ وََ� نوَۡمۚٞ �َّ
ۡ
ُ َ� إَِ�هَٰ إِ�َّ هُـــوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُۚ َ� تأَ ﴿ٱ�َّ

ٓۥ إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ َ�عۡلَمُ مَا َ�ۡ�َ  ِي �شَۡفَعُ عِندَهُ �ضِ� مَن ذَا ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ٱ�سَّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ إِ�َّ بمَِا شَـــآءَۚ وسَِـــعَ  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وََ� ُ�يِطُونَ �َِ�ۡ
َ
�

�ضَۖ وََ� يـَُٔـــودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيم٢٥٥ُ﴾ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� كُرۡسِيُّهُ ٱ�سَّ

ا�قرة: 255

﴾Allahu; nuk ka të adhuruar tjetër përveç Tij. I Gjalli, i 
Pavdekshmi. Atë nuk e zë as dremitja e as gjumi. E Tija është 
gjithçka që gjendet në qiej dhe gjithçka që gjendet në Tokë. 
Kush mund të ndërmjetësojë pranë Tij, pa lejen e Tij?! Ai di 
gjithçka që është para tyre dhe gjithçka që është pas tyre. 
Ata nuk mund të zotërojnë asgjë nga dija e Tij, përveç asaj 
që Ai do. Kursija e Tij përfshin qiejt dhe Tokën. Ruajtja e të 
dyjave nuk e lodh Atë dhe Ai është i Larti, i Madhërishmi.﴿ 

Ajeti Kursij, el Bekare, 255.

 ِ ّ�ـِـهۦِ وَٱ�مُۡؤۡمِنُــونَۚ ُ�ٌّ ءَامَنَ بٱِ�َّ نــزِلَ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
﴿ءَامَنَ ٱ�رَّسُــولُ بمَِآ أ

حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ وَقاَ�وُاْ سَمِعۡنَا 
َ
وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُــلهِۦِ َ� ُ�فَرِّقُ َ�ۡ�َ أ

ُ َ�فۡسًــا إِ�َّ وسُۡعَهَاۚ  طَعۡنَاۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا وَإَِ�ۡكَ ٱ�مَۡصُِ�٢٨٥ َ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ
َ
وَأ

ناَۚ 
ۡ
خۡطَ�

َ
وۡ أ

َ
َّسِ�نَآ أ �هََا مَا كَسَبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱۡ��سََبَتۡۗ رَ�َّنَا َ� تؤَُاخِذۡنآَ إنِ �

ِيــنَ مِن َ�بۡلنَِاۚ رَ�َّنَا وََ�  � كَمَا َ�َلۡتَهُۥ َ�َ ٱ�َّ رَ�َّنَا وََ� َ�ۡمِــلۡ عَلَيۡنَآ إِۡ�ٗ
نتَ َ�وۡلَىنَٰا 

َ
ُ�َمِّلۡنَا مَا َ� طَاقَــةَ َ�اَ بهِِۖۦ وَٱۡ�فُ َ�نَّا وَٱغۡفـِـرۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡنَآۚ أ

ناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَۡ�فِٰرِ�ن٢٨٦َ﴾ ا�قرة: 286-285. فَٱنُ�ۡ
﴾I Dërguari besoi në atë që i është zbritur prej Zotit të tij, e 
edhe besimtarët. Secili besoi në Allahun, në melekët e Tij, në 
Librat e Tij dhe në të dërguarit e Tij. (Ata thanë): “Nuk 
bëjmë dallim midis asnjërit prej të dërguarve”, dhe thanë: 



�. � الملك و� ا�مد وهو � � �ء قدير. رب أسأ�ك خ� ما � 
هذا ا�وم وخ� ما بعده. وأعوذ بك من � ما � هذا ا�وم ومن � ما 
بعده. ربِّ أعوذ بك من ا�كســـل والهرم وسوء ا�كَِ�. وأعوذ بك من 

عذاب ا�ار وعذاب الق�»
“Eṣbaḥnã ue eṣbaḥal mulku lil-lãh, uelḥamdulil-lãh, lã ilãhe 
il-lall-llãhu uaḥdehu lã sherĩke leh, lehul mulku, ue lehul 
ḥamdu, ue huve ‘alã kul-li shej’in ḳadĩr. Rabbi es’eluke ḣajra 
mã �ĩ hãdhel jeumi, ue ḣajra mã ba’ëdehu, ue e’ũdhu bike 
min sherri mã �ĩ hãdhel jeumi, ue sherri mã ba’ëdehu. Rabbi 
e’ũdhu bike minel-keseli, ue sũil-kiber. Rabbi e’ũdhu bike 

min ‘adhãbin �in-nãri, ue ‘adhãbin �il ḳabër.”
(E arritëm mëngjesin e tërë sundimi i takon Allahut dhe 
falënderimet janë vetëm për Allahun. Nuk ka të adhuruar 
tjetër me të drejtë përveç Allahut, i Cili është Një dhe i 
pashoq. Atij i përket sundimi dhe falënderimi. Ai për çdo 
gjë është i Plotfuqishëm. O Zot, unë kërkoj prej Teje mirë-
sinë e kësaj dite dhe mirësinë e asaj që vjen pas saj. Kërkoj 
të më mbrosh nga e keqja e saj dhe e ditëve të tjera pas saj! 
O Zot, kërkoj mbrojtjen tënde nga përtacia dhe nga e keqja 
e pleqërisë së thellë! O Zot, më mbroj nga dënimi i zjarrit 

të Xhehenemit dhe dënimi i varrit!)

«أ�س�نا وأ�� الملك �»
Në mbrëmje thotë:“Emsejna ue emsel mulku lil-lãh”(U 
ngrysëm nën sundimin e Allahut)Dhe thotë:“Rabbi 
es’eluke ḣajra mã �î hãdhihil-lejleti...”në vend të “Eṣbaḥnã 
ue eṣbaḥal mulku lil-lãh” (E arritëm mëngjesin" dhe në 

vend të "hadhel jeumi" (kësaj dite) 

«ا�لهم بك أصبحنا و�ك أ�س�نا و�ك �يا و�ك نموت وا�ك ال�شور»
“Allãhumme bike eṣbaḥnã, ue bike emsejnã, ue bike naḥjã, 

ue bike nemũtu, ue ilejken-nushũr.”
(O Allah, falë Teje u gdhimë, falë Teje u ngrysëm, falë Teje 
jetojmë, falë Teje vdesim dhe te Ti është kthimi - ringjall-
ja)Ndërkaq, në mbrëmje thotë:"Allãhumme bike emsejnã, 
ue bike eṣbaḥnã, ue bike nemũtu, ue bike naḥjã, ue 
ilejkel-meṣır̃." (O Allah, falë Teje u ngrysëm, falë Teje u 
gdhimë, falë Teje vdesim, falë Teje jetojmë dhe te Ti është 

kthimi - ringjallja)

«ا�لهم بك أ�س�نا و�ك أصبحنا و�ك نموت و�ك �يا و��ك المص�»
Ndërkaq, në mbrëmje thotë:“Allãhumme bike emsejnã, ue 
bike eṣbaḥnã, ue bike nemũtu, ue bike naḥjã, ue 

ilejkel-meṣĩr.”
(O Allah, falë Teje u ngrysëm, falë Teje u gdhimë, falë Teje 

vdesim, falë Teje jetojmë dhe te Ti është kthimi - ringjallja)

«ا�لهـــم ما أصبح � من نعمة أو بأحـــد من خلقك فمنك وحدك � 
��ك �ك فلك ا�مد و�ك ا�شكر»

“Allãhumme mã aṣbaḥa bĩ min ni’ëmetin eu bi eḥadin min 
ḣalḳike, fe minke uaḥdeke lã sherĩke leke, fe lekel-ḥamdu, ue 

lekesh-shukru.”
(O Zoti im, në këtë mëngjes, ajo që më është dhënë mua 
ose ndonjërit prej krijesave të Tua nga begatitë, është 
vetëm nga Ti që Je i pashoq; Ty të takon lavdërimi dhe 

falënderimi.)

«ما أ�� �» ...

Ndërkaq, në mbrëmje thotë:“Allãhumme mã emsã bı…̂”
(në këtë mbrëmje)

«ا�لهم إ� أســأ�ك العافية � ا�نيا وا�خرة. ا�لهم إ� أســأ�ك العفو 
والعافية � دي� ودنياي وأه� وما�. ا�لهم اس� عورا� وآمن رو��. 
ا�لهم احفظ� مِن ب� يديَّ ومِن خل� وعن يمي� وعن شــما� ومن 

غتال من ��» 
ُ
فو�. وأعوذ بعظمتك أن أ

“Allãhumme innĩ es’elukel ‘afue uel ‘ã�ijete �id-dun’jã uel 
ãḣirah, Allãhumme innĩ es’elukel ‘afue uel ‘ã�ijete �ĩ dĩnĩ ue 
dun’jãje ue ehlĩ ue mãlĩ, Allãhummestur ‘aurãtĩ, ue ãmin 
rau’ãtĩ. Allãhumme iḥfeḍhnĩ min bejni jedejje, ue min ḣal�ĩ, 
ue ‘an jemĩnĩ ue ‘an shimãlĩ, ue min feuḳĩ, ue e’ũdhu bi aḍha-

metike en uġtãle min taḥtĩ.”
(O Zoti im, kërkoj nga Ti mirëqenie në këtë botë dhe në 
botën tjetër. Zoti im, kërkoj që të më falësh dhe të më 
dhurosh mirëqenie në fenë time, në jetën time, në familjen 
dhe pasurinë time! O Zoti im, m’i mbulo të metat e mia dhe 
më qetëso në çastet trishtuese! O Zot, më ruaj nga para dhe 
prapa, nga e djathta, nga e majta dhe nga lart; kërkoj mbro-

jtje përmes madhështisë Sate të mos më përpijë Toka!)

«ا�لهــم أنت ر� � إ� إ� أنت. خلقت� وأنــا عبدك. وأنا � عهدك 
ووعدك ما اســتطعت. أعوذ بك من � ما صنعت. أبوء �ك بنعمتك 

�. وأبوء بذن�. فاغفر �. فإنه � يغفر ا�نوب إ� أنت» 
“Allãhumme Ente Rabbĩ, lã ilãhe il-lã Ente, ḣalaḳtenĩ ue ene 
‘abduke, ue ene ‘alã ‘ahdike ue ua’ëdike mesteṭa’ëtu, e’ũdhu 
bike min sherri mã ṣana’ëtu, ebũu leke bi ni’ëmetike ‘alejje, 
ue ebũu bi dhenbĩ, feġ�ir lĩ feinnehu lã jeġ�irudh-dhunũbe 

il-lã Ente.”
(O Allah, Ti je Zoti im, nuk ka të adhuruar tjetër përveç 
Teje; Ti më ke krijuar dhe unë jam robi Yt, do të qëndroj 

besnik ndaj marrëveshjes dhe premtimit Tënd sa të kem 
mundësi. Kërkoj mbrojtjen Tënde nga e keqja që kam 
vepruar, unë jam mirënjohës ndaj dhuntive të Tua, i pranoj 
mëkatet e mia, andaj më fal, sepse mëkatet nuk i fal askush 

tjetër përveç Teje.)

«ا�لهم فاطر ا�ســـماوات وا�رض. ��م الغيب وا�شهادة. ربَّ � �ء 
وَ�ليِكه. أشـــهد أن � إ� إ� أنت. أعـــوذ بك من � نف� ومن � 

ه إ� �سلم» ا�شيطان و��ه وأن أق�ف � نف� سوءاً أو أجُرَّ
“Allãhumme Fãṭiras-semãuãti uel erḍi, ‘ãlimel ġajbi uesh-she-
hãdeti, Rabbe kul-li shej’in ue melĩkehu, eshhedu en lã ilãhe 
il-lã Ente, e’ũdhu bike min sherri nefsĩ, ue min sherrish-shejṭã-
ni ue shirkihi, ue en eḳterife ‘alã nefsĩ sũen eu exhurr-rrahu ilã 

muslim.”
(O Allah! Krijuesi i qiejve dhe i Tokës, Ti je Ai që di të fsheh-
tën dhe të dukshmen, Zoti i gjithçkaje dhe Sunduesi i tyre, 
dëshmoj se nuk ka të adhuruar tjetër me të drejtë përveç 
Teje! Kërkoj mbrojtjen Tënde nga e keqja e vetes sime, nga e 
keqja e shejtanit dhe e thirrjes së tij për në shirk. Kërkoj 
mbrojtjen Tënde që të mos i bëj dëm vetes sime ose ndonjë 

muslimani!)

شهدُك وأشهد �لة عرشك و��ئ�تك وأن�ياءك 
ُ
«ا�لهم إ� أصبحت أ

و�يع خلقك بأنك أنت ا� � إ� إ� أنت وأن �مدًا عبدك ورسو�ك»  
(أر�ع �رات)

“Allãhumme innĩ eṣbaḥtu ushhiduke, ue ushhidu ḥamelete 
‘arshike, ue melãiketeke, ue xhemĩ’a ḣalḳike enneke Entallãhu 
lã ilãhe il-lã Ente, uaḥdeke lã sherĩke Leke, ue enne Muḥam-

meden ‘abduke ue rasũluke.”
(O Allah! Unë u gdhiva duke të pasur Ty si dëshmitar, mbaj-
tësit e arshit Tënd, melekët e Tu dhe të gjitha krijesat e Tua 
për faktin se unë pohoj që Ti je Allahu, se s’ka të adhuruar 
me të drejtë përveç Teje, se Ti je i Vetëm, i Pashoq, dhe se 

Muhamedi është robi dhe i Dërguari Yt.)

«ا�لهم إ� أ�سيت…»
Ndërkaq, në mbrëmje:“Allãhumme innı ̂emsejtu…”

(O Allah, unë u ngrysa...) (Katër herë)

«� إ� إ� ا� وحده � ��ك �. � الملك و� ا�مد. وهو � � �ء 
قدير» (مائة �رة) � ا�صباح أو المساء)

“Lã ilãhe il-lall-llãhu uaḥdehu lã sherĩke leh, lehul mulku ue 
lehul ḥamdu ue huve ‘alã kul-li shej’in ḳadĩr.”

(Nuk ka të adhuruar tjetër përveç Allahut, Ai është  i Vetmi 

pa ortak, Atij i përket sundimi e lavdia, Ai është i plotfuqi-
shëm për çdo gjë.) Njëqind herë në mëngjes dhe në mbrëmje.

«حس� ا� � إ� إ� هو عليه تو�ت وهو رب العرش العظيم» (سبع �رات)

“Ḥasbijall-llãhu lã ilãhe il-lã huve, ‘alejhi teuekkeltu ue huve 
rabbul ‘arshil ‘aḍhĩm.”

(Më mjafton Allahu; nuk ka të adhuruar tjetër përveç Tij; 
Atij i mbështetem; Ai është Zoti i Arshit madhështor.)

(Shtatë herë)

«سبحان ا� و�حمده» (مائة �رة) � ا�صباح أو المساء. أو فيهما �يعًا

“Subḥãnallãhi ue biḥamdihi”
(I patëmeta dhe i Lavdëruar është Allahu)

Njëqind herë në mëngjes ose në mbrëmje ose në të dyja kohët bashkë.

«أستغفر ا� وأتوب إ�ه» (مائة �رة)
“Estaġ�irullãhe ue etũbu ilejhi”

(I kërkoj falje Allahut dhe pendohem tek Ai.) (Njëqind herë)

Kjo ishte ajo që pata mundësi të shkruaj, i 
lutem Allahut që ta bëjë të dobishëm këtë 

shkrim!

E shkroi Muhamed Salih el-Uthejmini, më 20.01.1418, 
hixhri.

“Dëgjuam dhe u bindëm. Na fal, o Zoti ynë! Te Ti është 
kthimi ynë!”*Allahu nuk ngarkon asnjë shpirt përtej 
mundësisë që ka. I tiji do të jetë shpërblimi që ka �ituar 
dhe mbi të do të bjerë mëkati që ka bërë. O Zoti ynë! Mos 
na ndëshko nëse harrojmë ose gabojmë! O Zoti ynë! Mos 
na ngarko barrën që ua ngarkove atyre që ishin para nesh! 
O Zoti ynë! Mos na ngarko diçka që nuk mund ta mbartim! 
Na i shlyej gjynahet, na fal dhe na mëshiro! Ti je Mbrojtësi 

ynë. Andaj, na ndihmo kundër popullit mohues!﴿
El Bekare, 285-286

حَد١ٌ﴾ ا�خ�ص: 1.
َ
ُ أ ﴿قُلۡ هُوَ ٱ�َّ

﴾Kul huvallahu ehad﴿

عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلَق١ِ﴾ الفلق: 1.
َ
﴿قُلۡ أ

﴾Kul eudhu birabbil felek﴿

عُوذُ برَِبِّ ٱ�َّاس١ِ﴾ ا�اس: 1. 
َ
﴿قُلۡ أ

﴾Kul eudhu birabbin nas﴿

Komplet suret tri herë ............ (ا�سورة ��لة ث�ث �رات) 

«أعوذ ب�لمات ا� ا�امات من � ما خلق»  (ث�ث �رات)
“E’ũdhu bi kelimãtil-lãhit-tãmmãti min sherri mã ḣaleḳa!”
(Kërkoj mbrojtje me �jalët e përsosura të Allahut prej së 

keqes së çdo gjëje që Ai ka krijuar!) (Tri herë)

مَاءِ وَهُوَ  رضِْ وََ� ِ� ا�سَّ
ْ
ءٌ ِ� ا� ِي َ� يَُ�ُّ مَعَ اسْمِهِ َ�ْ «�سِْـــمِ ا�ِ ا�َّ

مِيعُ العَْليِمُ»  (ث�ث �رات) ا�سَّ
“Bismil-lãhil-ledhĩ lã jeḍurr-rru me’asmihi shej’un �il-erḍi 

ue lã �is-semãi ue huves-Semĩ’ul ‘Alĩm”
(Me emrin e Allahut, me emrin e të Cilit nuk mund të bëjë 
dëm asgjë në Tokë e as në qiell. Ai është Gjithëdëgjuesi, i 

Gjithëdijshmi.) (Tri herë)

«رضيت با� ر�ًّا و�ا�س�م دينًا و�محمد ص� ا� عليه وسلم ن�يًّا»
(ث�ث �رات)

“Raḍĩtu bil-Lãhi Rabben, ue bil islãmi dĩnen, ue bi Muḥam-
medin nebijjen.”

(Jam i kënaqur me Allahun për Zot, me Islamin për fe dhe 
me Muhamedin për profet) (Tri herë)

«أصبحنا وأصبح الملك � وا�مد � � إ� إ� ا� وحدة � ��ك 

الأذكار التي تقال صباحا ومساء - إسباني

E shkroi
Muhamed Salih el-Uthejmini, më 20.01.1418, hixhri.

MëshirëplotitDhikri që 
thuhet në mëngjes dhe në 

mbrëmje

ُۥ مَا ِ�  خُذُهۥُ سِـــنَةٞ وََ� نوَۡمۚٞ �َّ
ۡ
ُ َ� إَِ�هَٰ إِ�َّ هُـــوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُۚ َ� تأَ ﴿ٱ�َّ

ٓۥ إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ َ�عۡلَمُ مَا َ�ۡ�َ  ِي �شَۡفَعُ عِندَهُ �ضِ� مَن ذَا ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ٱ�سَّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ إِ�َّ بمَِا شَـــآءَۚ وسَِـــعَ  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وََ� ُ�يِطُونَ �َِ�ۡ
َ
�

�ضَۖ وََ� يـَُٔـــودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيم٢٥٥ُ﴾ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� كُرۡسِيُّهُ ٱ�سَّ

ا�قرة: 255

﴾Allahu; nuk ka të adhuruar tjetër përveç Tij. I Gjalli, i 
Pavdekshmi. Atë nuk e zë as dremitja e as gjumi. E Tija është 
gjithçka që gjendet në qiej dhe gjithçka që gjendet në Tokë. 
Kush mund të ndërmjetësojë pranë Tij, pa lejen e Tij?! Ai di 
gjithçka që është para tyre dhe gjithçka që është pas tyre. 
Ata nuk mund të zotërojnë asgjë nga dija e Tij, përveç asaj 
që Ai do. Kursija e Tij përfshin qiejt dhe Tokën. Ruajtja e të 
dyjave nuk e lodh Atë dhe Ai është i Larti, i Madhërishmi.﴿ 

Ajeti Kursij, el Bekare, 255.

 ِ ّ�ـِـهۦِ وَٱ�مُۡؤۡمِنُــونَۚ ُ�ٌّ ءَامَنَ بٱِ�َّ نــزِلَ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
﴿ءَامَنَ ٱ�رَّسُــولُ بمَِآ أ

حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ وَقاَ�وُاْ سَمِعۡنَا 
َ
وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُــلهِۦِ َ� ُ�فَرِّقُ َ�ۡ�َ أ

ُ َ�فۡسًــا إِ�َّ وسُۡعَهَاۚ  طَعۡنَاۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا وَإَِ�ۡكَ ٱ�مَۡصُِ�٢٨٥ َ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ
َ
وَأ

ناَۚ 
ۡ
خۡطَ�

َ
وۡ أ

َ
َّسِ�نَآ أ �هََا مَا كَسَبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱۡ��سََبَتۡۗ رَ�َّنَا َ� تؤَُاخِذۡنآَ إنِ �

ِيــنَ مِن َ�بۡلنَِاۚ رَ�َّنَا وََ�  � كَمَا َ�َلۡتَهُۥ َ�َ ٱ�َّ رَ�َّنَا وََ� َ�ۡمِــلۡ عَلَيۡنَآ إِۡ�ٗ
نتَ َ�وۡلَىنَٰا 

َ
ُ�َمِّلۡنَا مَا َ� طَاقَــةَ َ�اَ بهِِۖۦ وَٱۡ�فُ َ�نَّا وَٱغۡفـِـرۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡنَآۚ أ

ناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَۡ�فِٰرِ�ن٢٨٦َ﴾ ا�قرة: 286-285. فَٱنُ�ۡ
﴾I Dërguari besoi në atë që i është zbritur prej Zotit të tij, e 
edhe besimtarët. Secili besoi në Allahun, në melekët e Tij, në 
Librat e Tij dhe në të dërguarit e Tij. (Ata thanë): “Nuk 
bëjmë dallim midis asnjërit prej të dërguarve”, dhe thanë: 


